
N'lcssianivtc -Prophecy. 7

strongly objected to as being inadmissible, and niaintain. its
proper rendering to be " as a lion."

Now, lb cannot be denied that the forrn of the word appar-
ently strongly favors the latter rendering; nay more, the very
word occurs in that sense in Isaiah xxxviii. 13, Kaarl. "as a
-lion, so he breaketh ail my boues." But whilst we are ready
-to admit that the £ormi of the word fav%,ors the supposition that
ît is a noun, denoting as a lion; stili, when we corne to examine
-the phrase more closely, lb becomes evident that it hardly eau
have that force in the passage before us, but tnab, on the cou-
'trary, everything tends to favor the signification attached to it
in the English Version, and whieh is also given lu the Septua-
gmnt, the Syriac, the Vulgate, and in Luther's German Version.

We have admitted that thle word in our passage bias precisely
-the samie form as the one lu Isaiah xxxviii. 13, -where lb
-unquestionably bias the signification " as a lion," but it -would
hardly be consistent to argue from this that it mnust conse-
quently have the saine signification here, since we mec-b with
other Hebrewv words which have the saine form, but quite a
different meaning. Thus lu Isaiah xlii. 14, we have the word
.epheh, g'I wilI shlek,7 which. occurs as a verb lu this place
only (please bear this in mind), yet precisely the saine word
-occurs in chapter xxx. 6 ; chapter lix. 5 ; Job xx. 16, as a noun,
deuoting a poisonous serpent. In Isaiah iii. 9.4, we have the
word ki, which is only found lu this place as a substantive,
-denotingc a bu.rïi"a; but iu ail the other places where it occurs,
it is a particle, deuotlng for. It wiIl thus be seen from these
two examples, and they are by no means the only ones, that
.althoug,,,h words have the sane form, they ueed not, neeessarlly
have the same signification.

But, it will be asked, if the wvord kaaiÎ in our passage is a
verb, £rom. what root is it to be derived ? and how cau its
peculiar form be explained ? We will show the reader that it
is a much casier task to answer tbýese two questions satisfac-
torily, than to, endeavor Vo reconcile the rendering as a lion
-with the context.

As we do not wish to be considered as takingr a oue-sided
view, ý ùe reader will have to bear with as in entering some-
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